
On the Inter-Linguistic Disparity of Knowledge Graphs: 
Bridging the Gap between English and Non-English Languages
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How close can we 
get to  

language parity?

Knowledge graphs (KGs) encode our collective understanding of the world in a structured representation. Problem: non-English coverage is low.

Wikidata Coverage of  
non-English entity names vs. English
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􀈐 WikiKGE-10
35k manually-graded entity names  

across 10 languages
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